
 
 

 

 

 
Berna,  
 
 
Ai Governi cantonali 
 
 
Modifica dell’ordinanza sulle armi, gli accessori di armi e le munizioni (RS 514.541); 
avvio della procedura di consultazione 
 
Onorevoli Consiglieri di Stato, 
 
il 17 marzo 2006 il Consiglio federale ha incaricato il DFGP di svolgere una procedura di consultazio-
ne presso i Cantoni. 
 
La procedura di consultazione si concluderà il 17 giugno 2006. 
 
La presente revisione prevede gli adattamenti dell’ordinanza dopo che le disposizioni legali in materia 
di armi dell’acquis di Schengen, soprattutto della cosiddetta direttiva sulle armi1, sono state trasposte 
nel diritto svizzero a livello di legge federale con il decreto federale del 17 dicembre 20042. 
 
Il progetto si limita alle modifiche che corrispondono al minimo obbligatorio imposto dall’adesione a 
Schengen. La revisione «nazionale» in corso della legge sulle armi comporterà un’ulteriore modifica 
dell’ordinanza. 
 
Le spiegazioni dettagliate delle singole disposizioni sono contenute nel rapporto esplicativo allegato. 
 

In allegato Vi sottoponiamo per parere l’avamprogetto di modifica dell’ordinanza sulle armi, gli ac-
cessori di armi e le munizioni (RS 514.541) corredato del relativo rapporto esplicativo. Esemplari 
supplementari della documentazione possono essere ottenuti al seguente indirizzo Internet: 
http://www.admin.ch/ch/i/bk/recht/index.html. 
 
Vi preghiamo di voler inviare il Vostro parere a: 
Ufficio federale di polizia (fedpol) 
Stato maggiore, Servizio giuridico / protezione dei dati 
Simone Rusterholz 
3003 Berna 
tel. 032 325 13 12 
mail: simone.rusterholz@fedpol.admin.ch. 
 
Ringraziandovi sin d'ora per la Vostra preziosa collaborazione, porgiamo distinti saluti.  

 
 
 
Christoph Blocher 
Consigliere federale 
                                                      
1 Direttiva 91/477/CEE del Consiglio, del 18 giugno 1991, relativa al controllo dell’acquisizione e della detenzione di armi (Gaz-
zetta ufficiale L 256 del 13.9.1991, p. 51). 
2 Decreto federale che approva e traspone nel diritto svizzero gli Accordi bilaterali con l’UE per l’associazione della Svizzera alla 
normativa di Schengen e Dublino (FF 2004 5715) 
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Allegati: 
- Avamprogetto e rapporto esplicativo (d, f, i) 
- Elenco dei destinatari (d, f, i) 
 


